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CUHTAKCHUC EJIHITUYHOI'O PEYEHHSA B IEPCOHA’KHOMY
MOBJIEHHI HIMEIIBKOI'O KIHO

Y cmammi npeocmasneno pezynomamu 00ciodtcenHss CUHMAKCUCY eINMUYHO20 PeYenHsl, Wo peanizoeane y nepco-
HADICHOMY MOGIEHHI CYHACHO20 HIMEYbKO20 KiHO. AKmMyanbHicme nPOBEOeH020 00CIIONCEHHS 3YMOBIEHA 3A2ANbHONAYKO-
BUM IHmepecoM NIH2GICMIiE 00 BUBHEHHSA IHCYEHOBAHO20 MOGIEHHS MA 0COONUBOCMEN 6ICUBAHHS 8 HbOMY MOBHUX 00U-
HUYb 5K 3ac00i6 eepOanizayii KOMYHIKAMUGHUX HAMIPI8 nepconaicis. I1i0 eninmuunum peueHHIM y podomi po3ymiemocs
CMPYKMYPHO cnpowjene, 00HAK 3MICO6HO NOSHOYIHHE PEUeHHs, W0 BUPANCAE IHPOPMAaYitino 3a6epuiere NOGIOOMAEHHS.
Eninmuune peuenns cnupaemscs Ha KOHMeKCm NONepeoHix BUCIOBTI08AHb aD0 8i0MBOPIOEMbCSL 3 NO3AMOBHO20 IHPOpMa-
YIlIHO20 NPOCMOPY 3a805KU OOHAKOSI IHMeZPOBAHOCME 000X CNIBPO3MOBHUKIE Y NPOYeC KOMYHIKAYi.

AK 00uH i3 3acobie eepbanizayii KOMYHIKAMUBHUX HAMIDIE MOBYIE Y NEPCOHANCHOMY MOBIIEHHI elinc NOKIUKAHUL
BUKOHAMU OCHOBHE 3A60AHHS ABMOPIE KIHO — YNOOIOHUMU IHCYEHOBaHe MOGLeHHs NPUpOOHoMY. Borcusanna mosHuux oou-
HUYb Y NePCOHANCHOMY OLAN03L MAKONC NIOKOPAEMbCSL ABMOPCHKIN 3A0ayi peanizyeamu ceoio meopuy menty.

Bepb6anizoseanuii y mosnenni nepconaxicie HimeybKko2o KiHo elinc 3MiCMosHO 1l CMPYKMYPHO NO8 SI3aHULL 3 NONEPeOHi-
MU peyenHaMU abo 3 KOHMEKCMOM KOMYHIKAMUGHOI cumyayii 3a2aiom ma peanizyemupcs Ha OCHOGI MiNbKU MO20 CUH-
MAKCUYHO20 eNleMenmy, AKULL MiCmums HO8Y 8adcIugy inghopmayiio. 3acobom npedcmagienus maxkozo muny peyeHHs
8 NepPCoOHAaNCHOMY 01ao3i Cyeyioms mi CMPYKMYpHI eleMeHmu, AKi Micmamy yio 8axciusy ingopmayiro. Pesynomamu
00CTIOJHCEHHsT 6KA3VIOMb HA Me, WO 8 NEPCOHAICHOMY MOGIEHHI elinc modxice Oymu penpeseHmosanuti 3a 00NOM0o2010
6Y0b-51K020 ulleHa peueHHs: 3a sunsmrkom niomema. Kpim npucyoka uu 11020 0onomisicrol wacmuru, 06cmaguHu, 000amka
Yy O3HAYeHHs, 3ac000M peanizayii eninca Moxcymo O6ymu 6u2yKu, 36epmants, yacmku i cnoayunuxu. Humanoni croea
5K 30CI0 BUPAdICEHHST IHMEPPOSAMUBHO20 BUCTOBNIOBANHS MAKONC CIMPYKMYPHO U 3MICIMOBHO IHMEZPOBAH] 8 KOHMEKCM
nonepeoHix penix, 0OHAK 8UMOBIAIOMbCA 3 8ION0GIOHOI0 NUMANLHON IHIMOHAYIEI.
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SYNTAX OF ELLIPTIC SENTENCE
IN THE CHARACTER SPEECH OF GERMAN CINEMA

The article presents the results of the study of the syntax of an elliptical sentence, which is realized in the personal
speech of modern German cinema. The relevance of the study is due to the general scientific interest of linguists in the
study of staged speech and the peculiarities of the use of language units in it as a means of verbalizing the communicative
intentions of the characters. An elliptical sentence in the work means a structurally simplified, but meaningfully complete
sentence that expresses an informationally complete message. The elliptical sentence is based on the context of previous
statements or is reproduced from the extralingual information space due to the equal integration of both interlocutors in
the communication process.

As one of the means of verbalizing the communicative intentions of speakers in personal speech, the ellipse is designed
to fulfill the main task of filmmakers — to liken the staged speech to natural. The use of language units in character
dialogue is also subject to the author's task of realizing his creative goal.

The ellipse verbalized in the speech of the characters of German cinema is substantively and structurally connected
with the previous sentences or with the context of the communicative situation in general and is realized on the basis of
only the syntactic element that contains new important information. The means of representing this type of sentence in
personal dialogue are those structural elements that contain this important information. The results of the study indicate
that in personal speech the ellipse can be represented by any member of the sentence except the subject. In addition to
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the predicate or its auxiliary part, circumstance, appendix or definition, the means of realization of the ellipse can be
exclamations, appeals, particles and conjunctions. Interrogative words as a means of expressing interrogative utterances
are also structurally and substantively integrated into the context of previous remarks, but are pronounced with the

appropriate interrogative intonation.

Key words: sentence, ellipse, elliptical sentence, structure, syntax, personal speech.

IloctanoBka nmpodaemu. CydacHa JiHTBICTHKA,
PO3IIMPIOIOYM TOPH30HTH CBOTO HAyKOBOTO IHTEp-
€Cy, TIOBCAKYAC 3BEPTAETHCS JO BHUBYCHHS HOBHX
cdep nposiBy MoBu. [lepcoHakHe MOBJICHHS € OTHUM
i3 HaWIIKaBIIUX OO0 €KTIB OCHITHUIIBKOI yBaru
JIHTBICTIB ChOTOJMHI, a/’Ke€ BOHO BIiJIPI3HSAETHCS Bij
MIPUPOJHOTO MOBIIEHHS JIOAEH 3aBAAKH OCOOIH-
BOCTSIM TIPOIIECY TBOPEHHS Ta BCUISKO MparHe YIIo-
nioHuTHCs oMy, Cepel MepCOHaXHOTO MOBIJICHHS
0COONUBY yBary mpHUBEpPTa€ iHCIIEHOBAHE MOBJICHHS
KIHO, SIKE peai3y€eThCsl MOCTAHO Ta MiIIOPSIKO-
BY€ThCS 3araiibHiid TBOpYil imei ¢inmemy. o iioro
BepOANBHOTO BiITBOPECHHS 3aIyYaeThCs IIiJIa Tpymna
ocib (creHapucTH, pexucepu, akropu Tomno). Jocimi-
JOKEHHST BepOaTbHUX OCOOIMBOCTEH KiHO € I[iKaBUM
JUISL JIIHTBICTIB 3 OIVIAAYy Ha MOXIIMBICTBH CHOCTEpi-
raTté MOBEAIHKY JIoAeH (B TOMY 4HCIi, BepOasibHY)
y KOHTEKCTI MOBHHUX Ta IT03aMOBHHX (DaKTOpiB, SIKi
YHOAIOHIOIOTECS HEMiATOTOBICHOMY HPHUPOTHOMY
MOBJIEHHIO JIIOIEH.

3 orsy Ha OCOOMMBOCTI MPOLIECy peaizalii nep-
COHa)KHOTO MOBJICHHS IOCUTh LIKABUM 3aBAaHHSIM €
MOKJIMBICTh TIPOCTEKUTH OCOOJIMBOCTI BXKMBAaHHS
B HPOMY MOBHHX OJIWHUIIb, 5Ki, OYEBHIHO, TAKOXK
MiJTa0THCS  KOPCTKOMY IIEH3YPYBAaHHIO 3 OTJISAY
Ha TyOJIYHICTh i MacoOBICTh MPOAYKTY HOTO peai-
3amii. Y mpejcTaBiieHiit poOOTi 3MiHCHEHO crpoly
BCTAaHOBUTH CHHTAaKCH4HI OCOONMBOCTI peaiizamii
eNirnca y MOBJICHHI MEPCOHAXIB CYy4acCHOTO HIMEIb-
Koro kiHo. IlikaBicTh 1O BHBYEHHS IIOTO MOBHOTO
3aco0y 3yMOBJIEHa MEXaHI3MOM HOTO TBOPEHHS, aJ[)Ke
JIIIC — I1e 3MEHIIIeHe 70 00CATY OJHOTO a00 KiTBKOX
CJIiB PEYCHHSI, IKE B KOHTEKCTI MOBJICHHEBOI B3a€MO-
Ii1 KOMyHIKaHTIB, HE3Ba)Kal0ul Ha CBOIO CTPYKTYPHY
pPeOyKOBaHICTh, 34aTHE BepbOaizyBaTH 3MiCTOBHO
3aBepIIeHe OB IOMIICHHS.

Amnani3z gociaimkens. Eiinic He € HaATO IKABUM
00’ €KTOM JIIHT'BICTHYHOTO BUBYCHHS 3 OIVIS Y Ha HOTO
CHUHTaKCHYHY HETIOBHOTY, OJTHAK B 1CTOPIi1 IIHTBICTHKH
el BuI peueHb IPUBEPTAB yYBary BUCHUX, SIKi 3aiiMa-
JIUCh BHUBYEHHSIM MOBHHUX OCOOIMBOCTEH Iiaory,
aJDKe caMe B JiaJio3i eJIc BKUBAETHCS HaifdacTile.
Ha npuknagi HiMenpkoi MOBHM €NINTHYHI pedeHHS
nocmimkyBanmu 0. A. Bomgner (Bomner, 1998),
T. B. Jimutpiesa ([Imutpuesa, 1986), O. O. Koctposa
(Koctpoga, 2004), E. Breindl (Breindl, 2003), Duden
(Duden, 2006), W. Klein (Klein, 1985), J. Schwitalla
(Schwitalla, 2006). Pobotn mux Ta iHIIAX y4YEHHX

JIOTIOMOTJIH  PO3KPUTH 3aKOHOMIPHOCTI B)KMBaHHS
eINIICY B IiaJOTiYHOMY MOBJEHHI, OT)KE, 3pO3yMITH
CYTHICTh 1OT0 CHHTaKCUYHOI HETIOBHOTH.

Merta crarTi nonsrae y BU3HaY€HHI CHHTaKCHY-
HUX OCOONMBOCTEH emirca, peaai3oBaHOTO Y MOB-
JICHHI ITePCOHaXKiB HIMEILKOTO KiHO.

Buxkiaa ocHOBHOTo MatepiaJy. 3a 3MiCTOM ellin-
CHC pIBHO3HAYHHI IPOCTOMY PEUCHHIO, @ CTPYKTYPHO
BiH BHUpaxae #oro ckopoueny ¢opmy (Koctposa,
2004: 50). Cytaicts emncuca (Big rp. “elleipsis” —
«BUIAJICHHS, OMYIIEHH) MOJSATa€ B MOBHIM €KOHO-
Mii, 1110 TPYHTYETHCS Ha BUIYUYCHHI 3 PEUSHHSI CTPYK-
TYpHO HEOOX1THUX KOMIIOHEHTIB JUIsl HAIaHHS TEKCTY
Ounbmoi iH(opMaIiiiHOi BUPa3HOCTI, JMHAMIYHOCTI
3ajuisi yHukaHHa 1oropiB (Cenuenkopa, 1991: 4).
Peasmizariiss eminTUYHUX PEUYCHb BiAOYyBAETHCS IILIS-
XOM CKOPOUYEHHS CTPYKTypH TMOBHOTO pPEYEHHS 0
MIHIMAJIBHOTO CKJIa Ty iIHOPMAIiHHO BAXKIMBUX KOM-
noHeHTiB. Enincuc momumpenuii y AiaaorivHoMy MOB-
JICHHI, JIe KOMyHIKaTHBHA CHUTYyallis 3a0e3neuye Taki
YMOBH CHUIKYBaHHSI, 32 SIKHX MOBIII MOXYTb PO3Y-
MITH OAWH OJHOI'0 HaBITh TOMI, KOJIYM MOBHI OAMHMIII,
10 BXKUBAIOTHCS HA MO3HAYCHHS X KOMYHIKaTHBHUX
HaMipiB, MalOTh MOPYLIEHY CHHTAKCHYHY OpraHi3a-
ifo. Y TakpuX BUIIAAKAX 3MICT MOBHUX OJUHHILG BlJI-
TBOPIOETHCS 3 KOHTEKCTY MOIEPEAHIX BUCIOBIIOBAHb
(besyrma, 2005: 8). Emincuc BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B
KOMYHIKaTHBHIM CHTYyaIlii, KOJIM pO3MOBa Bke HaOysa
MIEBHOTO TEMAaTHYHOTO PO3BUTKY. Y TaKOMY pas3i eir-
cuc BepOaii3ye Ty YacTUHY MOBiIOMJICHHS, SIKa Mic-
TUTH HOBY iH(opmamito. Bin € 3aco6oM mo3HaueHHs
CTaJIUX BHUCJIOBIIOBAaHb T4 €TUKCTHUX BUPA3iB, 3MICT
SIKUX 3PO3YMUTHH JIJIS1 BCIX HOCITB MOBH 0€3 JT01aTKO-
BOTO iH(OPMAIIITHOTO i AIPYHTS.

3B’S130K 13 KOHTEKCTOM 200 CHUTYAIli€F0 MOBIICHHS
€ OCHOBHOIO YMOBOIO Ul YTBOPEHHS eJjimcuca.
3anexHo BiJ iHQOpMaLiTHUX TIEpeTyMOB BUPAKEHHS
B J11aJ1031 eJIIICHC MOAUISEThCS Ha KOHTEKCTYaIbHUN
Ta CHUTyaTHBHHWH. ETHKETHHUN eJTICUC € Pi3HOBUAOM
CUTYaTHBHOTO, OCKITBKH BiH BKHBAETHCS BiATIOBITHO
JI0 CHUTyallii, y MeXaX SKOI peali3yeThCs, a TaKOoXK
BUKOHY€ KOMYHIKaTMBHY pPOJIb 3aCO0y IOTPHUMAHHS
KYJIBTYPH CIIIJIKYBaHHS.

KoHTekcTyanpHUI eICHUC CTPYKTYPHO Ta CEMaH-
THYHO TIOB’S3aHUH 13 TIOMEPENHIM BHUCIIOBICHHSM.
Y MOBIIEHHI MEPCOHAXKIB KiHO TaKi pPeYeHHs BKUBa-
IOTBCSl B JIAJIOTIYHUX €IHOCTSAX THITY «ITHTAHHS —
BIJIIIOB1JIbY», JIE CIINCUC TI03HAYAE PEAKIIF0 MOBIIS Ha
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muTaNbHUN CTUMYIL. CTPYKTYpPHO Ta 33 3MiCTOM KOH-
TEKCTYaJIbHUH EJIITIC 3aJICKUTh BiJ TUTAIBHUX PEUCHb,
[I03HAYAIOYX BIAIMOBIAb HA HUX.

Lola: Wie viel wars denn? In der Tasche, mein
ich. (Ckinpku TaM Oymo? S maro Ha yBa3i, y CyMili)

Mani: Hunderttausend. (Cto tucsa) (Lola rennt,
00:07).

3MICT MTOBIAOMJIEHHS MOBIA es war in der Tasche
Hunderttausend Marken (Y cymiii Oylio ¢TO THCAY
MapoK) MOBEIb BIATBOPIOE 3a IOTIOMOTOIO EJITIChca
Hunderttausend. Metoro MaHi € YHUKHEHHS TIOBTOPY
BiztoMoi iH(opMaIlii, BiH BiITBOPIOE TIIBKU TOU eJe-
MEHT, SIKHii MICTHTh HOBE TOBiJJOMJICHHS. Y CIeIli-
ANBHUX MUTAHHIX CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHY OCHOBY
CIINTUYHOIO PEUYCHHS BU3HAYA€E MHUTAJbHUI KOMIIO-
"HeHT. [lutanusa wie?, welche? BXUBAIOTHCA 3aIUIA
OTPUMaHHA BiATOBiAl y ¢dopMi migMeTa, O3HaYEeHHS
a00 0OCTaBHHHU.

Juli: Lehrer? Echt? Das ist ja lustig. Wie is’ ,n
dein Name? (Yuurenn? Cnpasnai? Beceno? Sk ke
TeOe 3BaTu?)

Daniel: Daniel. Daniel Bannier. (laniens. amHi-
exnb baniep) (Im Juli 00:11).

VY HaBeneHoMy npuKknafi enincuc Daniel € ckopo-
4yeHoro (Gopmoto peueHHs: Mein Name ist Daniel. He
MOBTOPIOIOYH BXKE CKa3aHEe, MOBEIIb BXKUBAE B PEUCHHI
TUIBKH TOW €JIEMEHT, SIKMH MICTHTh BIJIIMOBIAbL Ha
MMATaHHSA CHiBpo3MOBHUKA. Ha puc. 1 300paskeHO
MPUHIMIN peatizaiii KOHTEKCTYalbHOrO eirncuca,
SIKUI BUKOPHCTOBYETBCS SIK BIJIOBib HAa CIEIli-
aJIbHE MUTAaHHA B IEPCOHAYKHOMY 111031 HIMELBKUX
XyHIOKHIX (LUTEMIB:

R1. . W+V+N?
g
R2.

Puc. 1.

Ha cxemi 3a3Ha4eHO, 1110 Pi3HI BUIN PEUEHB, SKi B
Jiaio3i BUKOHYIOTh POJIb CTUMYITY, BUMAraloTh IiCIIs
cebe TIEBHOTO BUJY PEUYCHb ISl BUCIIOBICHHS peak-
mii. [TuraneHi 3aliMEHHUKHA Wer?, was? BUMAararoTh
BIZIMTOBi/Ii, IKY BUPa)KEHO 32 JOTIOMOTOI0 TIiiMeTa abo
JI0/IaTKa.

Junge: Was machst du da? (Lo T Tam poOum?)

Mann: Sport. (Cnoprt) (Der Krieger und die
Kaiserin, 00:07).

ITuranbHl 0OCcTaBUHU wo?, warum? woran? wie
lange? BuMaraioTh peamizalfii BIANOBIAI TaKOX Y
dhopmi 0OCTaBUHW MICIA, IPUYUHA Ta Yacy BiaIo-
BIHO.

Simon: Warum? (Uomy?)

Lisa: Wegen meinem Bruder. (Uepe3 moro Opara)
(Mondscheinkinder, 00:13).

Xoua B NIEAKHX BHUIAAKaX PEaKIlisi CIiBPO3MOB-
HUKa MOXE BIJPI3HATUCH BiJ] 3a3HAYEHOTO CTPYK-
TYPHO-CEMaHTUYHOTO 3pa3Ka, TaKi MPUKIAIH PO3IIIs-
JTAIOTHCSI HAMU SIK BUHSITOK 13 ITPaBHIL

Juta: Also, was? (Tak, mo?)

Papa: Nicht jetzt. (He 3apa3) (Lola rennt, 00:47).

CeMaHTHYHUN 3B’SI30K iHIIIaTUBHOI Ta peak-
miffHOT perurik mopymeno. llutanpHUN eneMeHT
CIpPSMOBAaHWN Ha BU3HAYEHHS 3MICTy MEBHOI
iHpopMaIlii, MOsSCHEHHs $KOi mnependadyae Has3u-
BaHHS 00’ekTa abo cy6’ekra aii. HatomicTh peak-
Iisl BIATBOpEHA 3a IOMOMOT0I0 OOCTAaBHHU Y 3aIe-
peuHiit ¢opmi. Lle cBimunuTh TIpoO TE, IO B Aianosi
peaxiis MOBISL HE BINMOBiJa€e Tiii CTPYKTypHO-
CEMaHTHYHIi mporpami, SIKy NPONOHYE iHimiaTop
MOBJICHHS.

VY 3arajpHUX MUTAHHSAX pearyloda perutika, sk
MPaBUIIO, Y3TOJDKYETHCS 31 CTPYKTYpHO-CEMaHTHY-
HOIO TPOTPaMOI0 CTUMYNY. Y TaKUX BHIQJIKaX 3MICT
pEIUTiKH-peaKiiii CrpsIMOBaHUI Ha Te, 00 BUCIO-
BUTH 3rofy abo0 3alepeydTH ICTHHHICTH 3MICTy
nutadds. TUIIOBOIO BIAMOBIAIIO, SIKA BXKUBACTHCS B
POJIi peakIlii Ha TaKi MUTaHHS, € YaCTKU ja a00 nein Ta
JIEKCEMH, III0 3a 3MICTOM TOTOXKHI 3 HUMH jd. genau,
bestimmt, aha, natiirlich; nein: nie, in keinem Fall
(Delbriick, 1920).

1) Bruder: Du weif3t es nicht? (Tu ue 3Haem?)

Sebastian: Nein. (Hi) (Wer frither stirbt ist langer
tot, 00:12).

2) Krankenschwester: Oh Gott, Sissi. Bist du
sicher? (O, I'octiomn, Cicci, TH BIleBHEHA?)

Sissi: Ja. Ich komm nicht wieder. (Tak. 5 He npu-
ray oineiie) (Der Krieger und die Kaiserin 00:59).

VY HaBeleHUX MPUKIAJaX 3MICT HMUTAHHS CITiB-
nmagae 3 peakiiero MoBisl. Cy0’€KTHBHE CTaBICHHS
MOBIIA 110 iH(opmarii mependadae CTBEpIKEHHS a00
3anepeueHHs HOro BUCIOBIIOBaHHSA. HecmiBnaminus
3MICTY iHIIIaTHBHOI PEIUTiKK Ta €TINTUYHOI peaxiii
Ha Hel Oyino 3aiKCOBaHO HA MPHUKIAJI JiaIOTTYHIX
€IHOCTEH «IMOBIJIOMIICHHS — CIIINTHYHA PEaKIlisny, y
SIKMX MOBEIIb HAMAraeThCsl 3alIePEUNTH 3MICT BUCIIOB-
JIFOBAHHS CITIBPO3MOBHHKA.

Der Kranke: Mann, jetzt zier dich doch nicht so.
(Yonogiue, Oe3 1IepeMOHiii)

Sessil: Hor auf. (Ilpunuan) (Der Krieger und die
Kaiserin, 00:21).

IIpukman 3acBimuye, MO CIUIKYBaHHS iHIWBINIB
y Aiamo3i He MiAMOpAIKOBaHE TMEBHUM TMpaBUIIaM.
MoBui MOXyTb BUOMPATH 10BUTEHI MOBHI hOpMH LIS
CHiNIKyBaHHSI, OyIyI0YH CBOIO PO3MOBY TaKHM YHHOM,
K L€ 3pyYHO JJIsl HUX CaMHX.
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CutryaTuBHUI eminc — Il TaKud BUJ eJilcuca,
SIKUW BYKMBAETHCSI HE3AJICKHO BiJ] CUTYyaIlii MOBJICHHS
Ta BOUpae B cebe iHpopMalito Ipo MOBHY CHTYaIIif0
(GDS, 1997: 413). Y MOBJICHHI MEPCOHAXIB TaKe
SINTUYHE PEUCHHS MOXe OyTH MpecTaBIeHE OyIb-
SIKUM YJIGHOM: SIK TOJIOBHUM, TaK 1 JPYTOPSIHHM.
Horpumytouncs kiacuikamii, 3ampornoHOBaHOL
yKiIaaadamu JnoBigHuka “Grammatik der deutschen
Sprache” (GDS, 1997: 413-417), Mu mnoxiuiseMo
CUTYyaTHBHUH CNIIICUC HA TIICTh TaKUX KaTETOPiH,
SIK €JITICHC, SKUH BHPaXKEHO IIIMETOM; IPHCYI-
KOM; JIPYTOPSITHAM WICHOM pedeHHS (00CTaBHHOIO,
JOJJTAaTKOM, O3HAUEHHsIM) a00 HeNpeIuKaTUBHUM
CJIOBOCIIOJIYYCHHSM y TXHBOMY CYIPOBO/II; CITy:K00-
BHMH YaCTHHAMH MOBH (4aCTKaMH, CIIOJYyYHUKAMH,
Burykamu). OKpeMHM pI3HOBHIOM CHTYaTHBHOTO
EJITICUCY € 3BEPTaHHS.

3BepTaHHS BUKOPHCTOBYIOTHCS Y IBOCKIIQIHHX
pPEUCHHSX HA TIO3HAYCHHS OCOOH, SIKid apecyeThes
noBigomiieHHs. Tako BOHM MOXYTh pealli3yBaTHUCs
OKPEMO BIJl TEKCTy. Y TaKHUX BHIIaJKaX IOMOMOTTH
3PO3YMITH 3MICT SIIIITHYHOTO PEUEHHS MOXKE TUTBKH
KOMYHIKaTWBHA CUTYaIlisl.

Rainer: Herr Wieland. (I1ane Binanm)

Wieland: Herr Wenger. (Ilane Benrep) (Die Welle,
00:03).

IMIUTiDUTHO MOBeLb HaMaracTrhbcs ckaszatu Herr
Wieland, ich wollte Ihnen etwas sagen (Ilane Binann,
st XoTiB 6u Bawm gemro ckasarm), ajge B cuTyallii, 3a
SIKOT BiIOyBa€ThCS PO3MOBA, CAMOTO 3BEPTaHHS JI0
YOJIOBiKa JOCTaTHBO, 100U Binann 3po3ymiB HaMipu
CHIBPO3MOBHHKA 0€3 yTOUHCHHSI.

[ligmeT y pouti enincuca He BKHUBAETHCS, OCKIITBKU
[IeH YIIeH pedeHHsI BKa3y€e Ha MPEIMET PO3MOBH, aje
HE BU3Hadae 3MICT MOBigoMieHHA. Ha mo3HaueHHs
SNINTUYHOTO PEYCHHS MOXYTh BXXHBATUCS O3Ha-
YCeHHsI, 3MiHIOBaHa (hopMa JIIECIIOBA.

Juli: Toll. Gratuliere. Die Kinder, die bei dir
lernen, tun mir jetzt schon leid. Du hdttest dabei
draufgehen konnen. (UymoBo. Birtato. [liTeid,
skl B TeOe HaBYalOTbCH, MEHI IIKOoma. W Mir Ou
3arMHYTH)

Daniel: Und was, wenn ich dabei draufgegangen
war’? (Hy To # mo 3 Toro, skOM s 3arMHYB IpHU
poMy?)

Juli: Mit so was scherzt man nicht. (Takum He
xaptytots) (Im Juli, 00:16).

HiecnoBo gratuliere BimoOpaxxae MOBHY PEaKIIitO
IOni na nii Jlaniens. CuTyaTuBHUH €NINCUC Y Aialio-
TiYHOMY MOBIICHHI pealli3ye€ThCsl TAKOXK 32 JOTIOMO-
roro JoAaTKiB, 03HaUY€Hb Ta 00CTaBMH.

38 Vollidiot. (IloBHWMIA 11110T)

Tarek: Gibt's Probleme? (Ilpobnemn?) (Das
Experiment, 00:32).

IToBimomieHHsl, sike peaji3oBaHe 3a JOMOMOTIOIO
nonarka Vollidiot, € ckopoueHOH (OPMOI PEUCHHS
du bist Vollidiot.

Mutter: Noch’n Braten? (1lle nedeni?)

Jim: Jetzt miissen wir immer aufstehen, wenn wir
was sagen wollen. Das ist gut fiir die Durchblutung.
Und unsere Antwort muss immer kurz sein. (Tenep
MU [OBHHHI BCTaBaTH, SKIIO XOUEMO IOCh CKa3aTH.
Ile nobpe mi1st KpoBOOOITY. A Hallla BiAMOBIAL TOBH-
HHa OyTH KOPOTKOIO)

Vater: Sehr schon. (Hdyxe mobpe) (Die Welle,
00:28).

OsHaueHHsT Schon € eNiICUCOM, MHOXIOHHUM Bif
peueHHs das ist sehr schon.

Mann: Alexander Kerner. (Onexcanap Kepuep)

Alex: Hier. (TyT)

Mann: Na, komm ran. (Iligitinn) (Good bye,
Lenin, 00:23).

O6craBuHa hier € 3aco00M HeNMOBHOT BepOaizanii
pedeHHs ich bin hier.

YV HaBe[eHUX NPHKIANax IMPOLTIOCTPOBAHO, IO
SINTHYHI PEYCHHS HE TOB’s3aHi 3 KOHTEKCTOM Jia-
JIOTY 1 MOXKYTh BXKHMBATHCS SIK B iHIIIaTUBHIHN, TaK i
B pearyrodiil perunikax, ¢ BOHH PO3KPHBalOTh OCHO-
BHUI 3MICT MOBIAOMJICHHS. Y pOJi ENiNTUYHHX
peUeHb BKMBAIOTHCS TAKOXK YaCTKHU Ta CIOTYYHHKH.
Taxi peueHHs 1M030aBIEH] JEKCHYHOTO Ta TpamMaTHd-
HOTO 3HAYCHHS, aji¢ BOHM MOB’5A3aHI 3 KOHTEKCTOM
TIOTIEPE/THIX BUCIOBIIOBAHb Ta CHUTYaTHBHO 3yMOB-
JICHI.

Ariane: Der Besuch heifst Paula Paula und ist ein
Rendezvous wie verabredet. Bitte schon. (Bi3ut Hazu-
BaeThes [layma, 1 11e panmeBy, K TOMOBISLIUCS. byan
Jlacka)

Alex: Oh, nein. (O, Hi)

Ariane: Ach doch. Briiderchen. So. (Ax, Tak. bpa-
tuky. Tak) (Good Bye, Lenin, 00:09).

UYactku nein 1 doch penpe3eHTyIOTh OILIHKY MOB-
IIeM TMOTIEPETHRO BUCIIOBICHOT iHpopMartii. OkpeMo
BiJl KOHTCKCTY BOHHU BOJIOJIIOTH MaiKe HYIbOBOIO
ceMaHTHKOIO. [IpuKkiaa UTOCTpyE CHUTYaIlifo, KOJIU
YOJIOBIK MPUHIIOB Ha POOOTY MicCIsl TOBTOi BiJICYT-
HOCTI, 1 BCI B)K€ J{yMaJiy, 10 BiH 3BUILHUBCS.

Kollege: Oh, nein. (O, ui)

Tarek: Doch. (Tax) (Das Experiment, 00:15).

Buryk oh BiATBOprOE €MOIIi1 MOBIIS, KW HE OUi-
KyBaB 3yCTPITH KOJIETY.

Kamps:_Danach kann man leben. (Ilicns uporo
MOYKHA KUTH)

Eckert: Klar. (SIcHO)

Kamps: Aber. Das geht nicht, dass du an der Nase
herum tanzen ldsst. (Ane. Tak He TOTUTHCSA, IO TH
Jo3BoJsienl oOBecTH cebe HaBkono mnanbist) (Das
Experiment, 00:32).
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Crnonyynuk aber BIATBOPIOE CYyO’€KTHBHY
ouinky Kamrmcowm curyarii, sika cranacs 3 TapekoMm.
Mogellb He TOIIISE€ ONTHMI3MY CBOTO KOJIETH-0XO0-
POHIIA, SIKMI HE BiJJpearyBaB Ha 3yXBally TOBEIHKY
B’SI3HS.

OTtxe, cy)k00Bi YaCTHHN MOBH BUKOPHUCTOBY-
IOThCS JUIS BUPAXKCHHS PI3HUX CEMaHTUYHUX BiJi-
TiHKIB, aJic¢ BOHH HE BIUIMBAIOTh HA 3MICT J1aJIoTy.
Tax, BUTYKH CIYT'YIOTh 3aCO00OM BHpaXXEHHS €MO-
iHHOTO HACTPOIO IHAWBiAA, CIIONYYHUKH peai-
3YIOTh WOTO HamMaraHHS TPOJOBXHUTH PO3MOBY, a
YaCTKW BKa3yIOTh Ha CTaBJIEHHS MOBIIS A0 iH(OP-
Marii.

OxkpeMuUM BHUJIOM HENPEAUKATHBHUX PEUCHb €
€TUKETHUH EeJITCUC, TOOTO MPUBITAHHS, BUOAYCHHS,
npomanHsi. BiH Takok HE IMOB’sS3aHUM i3 KOMYHI-
KaTUBHOIO CHTYaIli€l0, a € CaMOCTIHHHMH 3aco-
00M KOMyHIKaTuBHOI B3aemopii: Entschuldigung.
Ich muss erst mal zu mir. (Bubad. MeHi Tpeba 110
ceo6e) (Der Krieger und die Kaiserin 00:25); Danke,
tschiiss. (Jaxyto, no mobauenns) (Der Krieger und
die Kaiserin 01:59); “Tschuldige. (Bu6au) (Im Juli

...............................................................................

00:17); Bitte schon. (bynp nacka) (Im Juli 00:17);
Ciao. (Hao) (Im Juli 00:18).

Rainer: Ja, ja. Willst du einen Kaffee? (Tak, Tax.
Xougemnr kaBu?).

Frau: Ja. Danke. (Tak, gsaxyro) (Die Welle, 00:10).

Lle#t Bum emincuca BXKHMBAa€ThCS AK 3acid BHpa-
JKCHHS! BBIWIMBOCTI iHAMBIAIB y MpoLeci CHiIKYy-
BaHHA.

BucnoBku. O1xe, Ha OCHOBI KOHTEKCTY TTOTIEpE-
JTHIX BHICJIOBIIOBaHh a00 YMOBH KOMYHIKaIlil BXKUTI
Yy MOBJIEHHI TEpPCOHaXIB KiHO ENNTHYHI pedeHHS
3a 3MICTOM HE BiJPi3HAIOTHCS BiJ 3MICTY IPOCTOTO
peueHHs, aje MpH LbOMY BOHH MalOThb CKOPOYEHY
CTpYKTypHY OynoBy. IloB’si3yroun cBO€ peucHHS
3 KOHTEKCTOM abo i3 CHTyali€0 MOBIEHHS, HIMIII
BHPaXXalOTh 3a JOMOMOTOI0 ENINTHYHUX peueHb
TITPKA Ty 4YaCTHHY IIOBIJJOMJICHHS, SKa MiCTUTh
HaiOinpm BaknuBy iHpopmauito. ETukerHuil emin-
CHC, KM BXMBA€THCSI Y MOBJICHHI JUIsl JOTPUMaHHS
KyJIBTYPH CHIUIKYBaHHs, HaOyB CKOpodeHOi (opmu
BUPAXKCHHS 3aBJISKH TOCTIHHOMY BHUKOPUCTAHHIO Y
MIPOIIECi CIITKyBaHHS.
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